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この文書（以下、「倫理・行動規範」、または「行
動規範」もしくは単に「規範」といいます）は、コ
マーインダストリーズ コーポレーション（以下、「
コマーインダストリーズ」または「当社」または「
グループ」）が事業活動を遂行するうえで負ってい
る 倫理上のコミットメントと責任を示すものです。

この規範は、取締役会のメンバー（最高経営責任者
を含む）、役員、幹部、管理職、従業員、外部委託
スタッフ、パートナー、
および第三者など、当社またはその法人のために、
またはその代理として業務を行うすべての人々に適
用されます。これは、その人が当社に直接雇用され
ているかどうかに関係ありません。

さらに、この規範は、事業活動における倫理・誠実
性を支え、取引先・関係者からの評判と信頼を守る
ために、行動を導く “羅針盤（コンパス）” の役割
を果たします。良い評判は、重要な無形資産です。
良好な外部評価は、資金調達の容易化、顧客への忠
誠心、優秀な人材の獲得、仕入先からの信頼、そし
て金融コミュニティに対する信頼につながります。
内部においても、良い評判は意思決定とその実行を
スムーズにし、過度な形式的チェックや不必要な権
限行使を行うことなく、業務を組織的に進めること
を可能にします。

本行動規範は、当社が事業を行うすべての国に適用
されます。また、当社と関わるすべての人に適用さ
れます。従業員、協業者、コンサルタント、その他
の第三者（サプライヤーを含む）も対象となり、本
規範の規定および原則を遵守することは、当社との
契約締結（臨時的な関係を含む）の前提条件となり
ます。本規範の規定に反する行動や状況を発見した
場合は、セクション8に記載の通報手順に従い、速や
かに報告してください。

目的および適用範囲

1

コマー・インダストリーズ

は じ め に

情報の取り扱い
行動規範は取締役会によって承認され、同規範の変
更、追加、または更新を行う権限も取締役会が持っ
ています。これらの改訂は、当社のコンプライアン
ス部門および内部監査部門からの推奨、または各取
締役自身の提案に基づいて実施されます。

本行動規範は、現在有効なすべての方針、ならびに
今後発行され得る手続き、ガイドライン、および組
織からの通知と合わせて読解・解釈されるものとし
ます。

本規範のこの版は、これまでに発行されたすべての
版（グローバル版およびローカル版を含む）に優先
して適用されます。
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基 本 原 則

4

コムテスコ株式会社 の従業員は、互いの尊厳と尊重
を大切にしています。私たちはあらゆるレベルにお
いて、適切な権限委譲が行われること、そして成果
が公正に評価され、個人およびチームの貢献が正し
く認められることを確実にしています。

倫理と誠実性の文化は、明確な目的と共通の価値観によって築かれます。

コムテスコ株式会社の従業員は、惜しみない姿勢で
自らを開示し、エネルギーと熱意を発信・共有して
います。そして、若い世代の同僚にも情熱が伝わる
ような、活気に満ちた職場環境の醸成を促していま
す。また、自発的に行動し、期待以上の成果を目指
して強い責任感をもって業務に取り組んでいます。

コムテスコ株式会社の従業員は、社内外のすべての
取引先・関係者が十分な情報に基づいて適切な判断
を行えるよう、透明性のあるコミュニケーションと
業務運営を行っています。その結果として、信頼と
信用に基づく関係の構築を目指しています。

コムテスコ株式会社の従業員は、チームとして協力
し合い、全社的な成果の達成と、グループすべての
事業体に対して包摂的なアプローチを推進していま
す。

コムテスコ株式会社 の従業員は、取引先・関係者と
連携し、統合とシナジーの創出、業務の簡素化と効
率化、柔軟性の確保、そして変化への迅速な対応を
重視して業務に取り組んでいます。

当社の行動指針
従業員 勇気と情熱

誠実さと透明性チームワーク

利害関係者への責任

行動規範

TO CHANGE PEOPLE’S LIVES
MAKING EASIER THE GLOBAL ACCESS

TO SUSTANABLE FOOD, STREETS,
HOUSES AND ENERGY DEVELOPING

ENGINEERING SOLUTIONS WITH AN
UNCONVENTIONAL APPROACH.

OUR PURPOSE
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当社の従業員は、完全性、透明性、明確性および正
確性を備えた情報を提供することが求められます。
事業および財務に関する記録を正確かつ完全に維持
することは、すべての従業員の責任です。
正確な記録管理および報告は、当社の評判と信頼性
に直結するとともに、法令および規制上の義務を確
実に果たすための基盤となります。

すべての業務および取引は、適切に記録され、承認
され、検証可能で、合法的かつ一貫性があり、妥当
でなければなりません。
取引先・関係者との関係は、最大限の公正性と透明
性に基づいて築かれるべきであり、彼らが意思決定
を自律的に行い、関係する利害や選択肢、及びその
結果を正しく認識できるようにします。

従業員は、職務活動の一環として、当社グループが事
業を展開するすべての国における法令および規制、行
動規範、ならびに社内規程を誠実に遵守することが求
められます。
いかなる場合であっても、当社の利益を追求すること
が、不誠実な行為を正当化する理由にはなりません。

取引先・関係者（顧客、銀行、従業員、サプライヤ
ー、地域社会、機関）との関係に影響を与える決定
において、当社は対象となる方々の年齢、性別、性
的指向、健康状態、人種、国籍、政治的意見、宗教
的信念に基づくあらゆる差別も行いません。

当社は、従業員の身体的および精神的な健全性を保
障し、個人の尊厳を尊重した労働環境および安全で
健康的な職場を提供します。職場は、従業員間の協
力的で良好な雰囲気によって特徴付けられます。そ
のため、従業員に対して法令や行動規範に反する行
為を強要したり、各個人の倫理観や価値観、信念
を制約するような行動を取らせたりする要求や脅迫
は、一切容認されません。

当社は、事業を展開するすべての国において、適用
される法令を遵守することを約束します。また、法
令遵守、誠実さ、透明性という価値観に沿って、違
反行為の発生を防止するために必要なすべての措置
を講じます。たとえ当社の利益を目的とした場合で
あっても、法に反する行為は一切認められません。

機密保持は、ビジネスにおいて尊重されるべき基本
的な価値の一つであり、当社自身の評判と責任に大
きく寄与します。当社が保有するすべての情報およ
びデータは、データ保護に関する適用法令、特許・
著作権規則、ならびに社内手続に従って適切に取り
扱われ、ここに定めるすべての措置が適用されま
す。その結果として、取締役、管理職、従業員、コ
ンサルタント、および外部協力者は、業務遂行に関
連する目的のみに情報を使用・処理し、自身または
第三者の利益を目的とした使用は行ってはなりませ
ん。また、明示的な許可がない限り、これらの情報
を口頭、書面、電子的手段のいずれであっても第三
者に開示することはできません。

契約関係の締結や管理において、特に協力者との間
で階層的な指揮・権限が発生する場合、当社は、権
限が公平かつ公正に行使されることを保証し、いか
なる濫用も避けることを約束します。 とりわけ、当
社は、権限の行使が従業員や協力者の尊厳や自律性
を損なうことのないよう確保し、業務組織の意思決
定が協力者の価値を尊重する形で行われることを保
証します。

正確かつ透明な情報 公正な取引

誠実性

公正性

誠実さ・高潔さ

コンプライアンス

機密保持

階層に関係なく平等な権限

私 た ち の 事 業 の 進 め 方

基本方針

5コマー・インダストリーズ
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当社は、誠実さと公平性の価値観に沿って、関係者
が利益相反の状況にある、またはそのように見える
可能性のある状況や取引を防止・回避するために、
必要な措置を講じます。
具体的には、以下の場合に適用されます。
•当社の利益や取引先・関係者の利害の調整ではな
く、個人的な利益を追求する場合
•当社の事業機会を個人的に利用する場合
• 役職に関連する受託者としての義務に反する行為
を行う場合
•当社の最善の利益のために公平に意思決定を行う能
力を妨げる状況で業務を行う場合、または本行動規
範の規則に完全に従わない場合

当社は、競争市場の基本的な重要性を認識してお
り、競争に関する法令を厳格に遵守します。また、
欺瞞的行為、共謀行為、さらには一般的に不公正な
競争に該当する行為の実施を控えます。
当社は、事業を展開する市場における競争保護のた
めに定められた原則および法令を尊重し、競争を歪
める可能性のある行為を一切行いません。

当社グループは、贈収賄および汚職に対してゼロト
レランス（絶対的な容認なし）の方針を採用してい
ます。いかなる商業的または労使関係においても、
違法な、共謀的な、不正な支払い、汚職の企て、お
よび商業的、契約上、個人的、またはキャリア上の
利益を得るための忖度行為は、自身または他者に対
して禁止されています。取締役、管理職、従業員、
コンサルタント、外部協力者は、権限内の行為の対
価としていかなる者からもいかなる利益も受け取っ
てはならない。また、当社自体の直接的または間接
的な利益を得るために金銭を支払ったり、その他の
汚職行為を行ったりすることは禁じられています。
特に、公務員に対して、直接または仲介者を通じて
金銭やその他の支払手段を提供または約束すること
は禁止されています。

本行動規範の適用範囲に含まれるすべての者は、マネー
ロンダリングに関する国内外のすべての法令を遵守する
ことが求められ、犯罪行為やその他違法行為を実行する
こと、また他者に実行させることは明示的に禁止されて
います。現金の使用は、施行中のマネーロンダリング防
止規制に定められた範囲内に限定されます。
脱税、汚職、社会財産の私的流用などの違法行為や、疑
わしい出所・経路による資金、財貨その他の利益を受領
または支払うこと、置き換えや移転を行うことは禁じら
れています。マネーロンダリング防止法制が十分でない
国との間で資金の流れを管理する場合には、資金の適切
な追跡可能性を確保することが義務付けられます。
取締役、管理職、従業員、コンサルタントおよび外部協
力者は、資金洗浄行為の予防および抑止に積極的に協力
し、潜在的な異常事態を特定するために必要な注意を払
い、資金の出所を隠すような取引に関与しないよう努め
なければなりません。
また、偽造紙幣・硬貨、偽造クレジットカード、偽造切
手、透かし紙などを流通させることは禁じられていま
す。
取引において偽造紙幣・硬貨・偽造クレジットカードを
受け取った場合、あるいはマネーロンダリングの可能性
が疑われる場合には、上長に報告するか、専用の通報手
段を用いて速やかに連絡する義務があります。

利益相反の回避 公正な競争

贈収賄および汚職防止

不正資金流入防止

一般的な行動基準

契約および業務の委託は、当事者間で合意された内
容に沿って、すべての適用法令を遵守しつつ遂行さ
れなければなりません。
取引先を選定する際には、内部手続きに則った客観
的かつ文書化可能な基準を適用しなければなりませ
ん。この点に関し、取引先の信頼性、経済的健全性
及び専門性を評価するために必要な情報は全て要求
されなければなりません。会社は、取引先の無知や
無能力の状況を悪用しないことを約束します。
関連会社との契約は、実際の相互ニーズと経済的市
場条件に基づいて締結されなければなりません。

契約における注意義務と正確性

行動規範
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当社は、あらゆる形態の組織犯罪を強く非難し、
これに対抗します。そのため、取引先（サプライヤ
ー、顧客、コンサルタント、請負業者、下請業者、
関連会社など）および従業員の誠実性と信頼性を慎
重に評価します。犯罪組織との関与や支援が明らか
になった場合、あるいは疑われる場合には、たとえ
一時的であっても、いかなる関係も開始または継続
しません。
また、当社は、あらゆる形態のテロ活動、民主秩序
の破壊、個人および集団の自由の否定に断固反対し
ます。したがって、すべての従業員は、テロ行為を
防止し、あるいはその支援の形跡を発見した場合に
は通報する義務があります。

犯罪・テロ対策

コマー・インダストリーズ
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4

人 材

労働条件
•採用・選考の過程において、いかなる形での忖度、
縁故採用、縁故主義、および利益相反を許容するこ
と。
•第三者（例：公務員や当社の顧客）が推薦した候補
者を特別に優遇すること。
•上司の立場を利用して、私的な依頼や便宜供与を強
制すること、また、行動規範に反する行為を強制し
たりすること。
•アルコール・薬物、またはそれに準ずる影響がある
物質の影響下で勤務、移動、使用を行うこと。
•職場内で喫煙すること。ただし、正式に指定された
喫煙エリアは除きます。
この点に関して、当社は管理および処分の適用に責
任を持つ者を明確にします。

行ってはならない行為
従業員は、当社の成功を左右する重要な要素です。
このため、当社グループは人材の価値を保護・促進
し、適切な研修や最新の業務ツールを提供すること
で、個人のスキル向上と競争力の強化を図ります。
人材の採用は、候補者のプロフィールと当社の期
待・ニーズとの適合性に基づいて行われ、すべての
応募者に平等な機会が保証されます。提供された情
報は、候補者の職務能力および心理的適性を確認す
ることのみを目的とし、個人のプライバシーや意見
を尊重します。従業員は、正規の雇用契約に基づい
て採用され、不正規な就労形態は一切認められませ
ん。雇用関係の開始時には、各従業員に以下の内容
について正確な情報が提供されます。
• 行動規範
• 会社の方針
• 担当業務および職務内容
•国法および該当する労働協約に基づく規定および報
酬
•健康・安全および情報セキュリティ事故防止のため
の規則・手続き
業務の受任は、従業員がこれらの情報を十分に理解
したうえで行われます。管理職および幹部は以下を
実行する責任があります。
•差別のない職場環境を保証すること
•能力・成果に基づく公平な待遇を確保し、関連する
問題を迅速に特定・解決すること
•従業員の職務遂行および業務組織計画に沿った適切
なサービスを依頼することで、労働時間を有効活用
すること
一方、新規採用者は、雇用契約上の義務および行動
規範の規定を遵守するために誠実に行動し、規範の
違反があった場合は、適切な経路を通じて報告する
ことが求められます。従業員はまた、協力的かつ倫
理的な職場環境の形成に積極的に参加することが求
められます。

行動規範
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人権の尊重
当社は、すべての組織・部門において、雇用関係
のすべての段階（採用から退職まで）において、性
別、年齢、性的指向、職位、身体的・健康的状態、
障害、国籍、政治的意見、宗教に基づく直接的また
は間接的な差別を一切容認せず、排除します。ま
た、当社は「労働における男女の尊厳の保護に関す
る勧告 92/131/EEC」を参照し、従業員全員に対し
て、公正・平等・相互尊重に基づく安心できる職場
環境と人間関係を保障します。
ここでは、個人の自由と尊厳が尊重されます。さら
に、当社は、採用、業績評価、研修、昇進、報酬に
おいて、すべての従業員に平等な機会を提供し、職
務能力および業績に基づく判断を行います。差別は
一切行わず、個人の権利を完全に尊重します。
従業員のプライバシーも保護されており、必要な個
人データの範囲や、それらを処理・保管する方法に
ついては、各国の適用法令に従った基準を採用して
います。
多様性と包摂に関する当社の取り組みの詳細につ
い て は 、 別 紙 １ の 「 多 様 性 ・ イ ン ク ル ー ジ ョ ン
（D&I）ポリシー）」をご参照ください。

当社は、人権を尊重し、当社で働く従業員や協力
者、ならびに事業を展開する地域社会に住む人々の
福祉を守るため、積極的に行動することを約束しま
す。この取り組みにあたって、当社グループは、国
際的に認められた組織・機関が発行する規範に示さ
れた原則に従っています。具体例としては、世界
人権宣言（The Universal Declaration of Human 
Rights）、労働における基本原則と権利に関する
宣言（The Declaration on Fundamental Princi-
ples and Rights at Work）、および英国現代奴隷法
（The UK Modern Slavery Act） などがあります。
会社は従業員の道徳的健全性を保護することを約束
し、個人の尊厳を尊重する労働条件への権利を保証
します。心理的暴力や差別的・有害な行為（侮辱、
脅迫、孤立化、過度な干渉、職務上の制限）から労
働者を保護します。当社施設または関係者の現場に
おいて、いかなる形態の強制労働、義務労働、また
は児童労働（法律で定められた就労開始最低年齢未
満の労働）も禁止されています。
人権に関する当社の取り組みの詳細については、別
紙２「統合人権方針（The Integrated Human Ri-
ghts Policy）」をご参照ください。

多様性の尊重と機会の平等

•人種的または民族的優越性や憎悪に基づく思想の宣伝
•人種、民族、国籍、宗教に基づく差別行為の扇動や実
行の誘発
•人種、民族、国籍、宗教に基づく暴力行為や暴力の扇
動、挑発行為の誘発、またはジェノサイド、人道に対
する罪、戦争犯罪の否定、重大な軽視、擁護を通じて
表れる行為

•児童労働または強制労働を行うサプライヤーや下請
業者との契約
•あらゆる形態の性的嫌がらせ（給与や昇進の見込み
を性的便宜の受諾に従属させる行為を含む）
•明示的または合理的に明らかな嫌悪にもかかわらず
行われる、個人的な人間関係の提案。状況の特殊性
に関連して、個人の平穏を乱す可能性のあるもの

行ってはならない行為
行ってはならない行為

コマー・インダストリーズ
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外 部 関 係 者 と の 関 係

従業員は、公的機関との関係において職務を遂行す
る際、最大限の透明性、明確性、正確性、公平性、
独立性をもって行動し、行政・民間を問わず関係者
に偏った、歪んだ、曖昧または誤解を招く解釈を
させないよう努めなければなりません。国内外の当
局、機関、政府機関との協力は、法令および社内
手続きで定められた役割・職務を尊重し、適切なコ
ミュニケーションルートに従って行う必要がありま
す。この目的のため、当社は以下を徹底します。
•当社の立場や利益を透明、厳密、一貫性のある方法
で示し、不正に加担する行為は避ける
•公務員による監査・検査活動が行われる場合には、
最大限の協力を行い、明確で透明、かつ正確な情報
を速やかに提供する
また、公共手続きに参加する際には、従業員は法令
および適正な商業慣行を遵守し、公務員に対して不
当な便宜を働きかける行為を行ってはなりません。

取締役、従業員、コンサルタント、および外部協力
者は、当社とサプライヤーとの関係が常に公平性、
透明性、対応力、尊重、専門性、誠実さ、礼儀の原
則に基づくよう努め、あらゆる形態の差別を排除し
ます。
調達プロセスは、提供される商品・サービスの利用
者のニーズに沿って、費用対効果、品質、技術的・
商業的・財務的信頼性、サービス水準の定期的評価
などの要件に基づき、最適な品質と価格の比率を追
求することを目的としています。
サプライヤー選定においては、社内手続きを遵守
し、いかなる不当な圧力や便宜の供与を受け入れる
ことなく、当社の信頼性や信用を損なわないように
行動します。これらの原則に基づき、当社は社会的
および環境的責任の優れた取り組みを示すサプライ
ヤーを優先します。さらに、当社はサプライヤーお
よび取引先に対し、契約上、法令を遵守すること、
および本行動規範に示された原則を認識し遵守する
ことを義務付けます。サプライヤーが本規範の原則
に沿わない行動を取った場合、当社は今後の協力の
機会を排除するための適切な措置を講じる権利を有
します。

行政機関および公共機関 サプライヤー

•公的助成金、補助金、低利融資、または国家、公
的機関、欧州共同体から支給されるその他の資金・
給付を不正に取得する目的で、データや情報を改ざ
ん・偽造・省略したり、虚偽の陳述や書類を使用・
提示したり、虚偽の証明を行ったりすること
•公務員に対して、直接または仲介者を通じて、金
銭、その他の支払手段、便益、物品を提供または約
束すること
•公的機関から受領した助成金、補助金、資金を、本
来の目的以外に支出、融資、給付として使用するこ
と
•他者に虚偽の陳述を行わせ、裁判所に対して陳述を
行わないよう仕向ける不正行為を行うこと
•裁判所に対して陳述を行う義務のある者に対し、い
かなる形態・方法であれ、陳述する意思を強制した
り、応答拒否の権利を行使させるよう仕向けたりす
ること

•調達先の選定、資格審査、評価プロセスを規定する
当社の手続きを無視すること
•不当な利益を得たり、サプライヤーの判断の自律性
に影響を与えたりする目的で、サプライヤーに対し
て直接・間接に金銭、贈答品、その他の利益を提供
または受領すること
•実施すべき業務の内容や市場価格に照らして正当性
のない報酬を調達先に認めること

行ってはならない行為

行ってはならない行為

行動規範
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•不当な利益を得るため、関税を回避する、または監
査・管理活動を妨害する目的で、税関に提出する書
類を全部または一部虚偽の内容で作成・作成に寄与
すること
•輸出入業務に関わる義務を正しく履行しないこと
•税関の規定や禁止事項に違反して貨物を輸入、輸
出、または保管すること
•税関検査を逃れる目的で、外国貨物を輸送手段内に
隠すこと
•税関職員に金銭やその他の便宜を提供すること
・第三者によって偽造または改ざんされた商標や識
別標章を有する工業製品を輸入、保管、流通させる
こと

•株主や公衆に向け、法令で要求される財務諸表、報
告書、その他企業報告に含まれるデータや情報の正
確性・真実性を改ざんすること
•虚偽、不正確、または不完全な付加価値税申告書や
書類の使用・提出、付加価値税申告書に関する必要
な届出を省略し、納付税額を不正に減少させること
•実在しない取引のために請求書やその他書類を発
行・使用したり、架空の負債を計上したり、資産を
実際の金額より低く記載したり、会計記録や保存が
義務付けられた書類を全部または一部隠匿・破棄す
ること

行ってはならない行為

行ってはならない行為

当社は、事業を展開するすべての国において、また
輸出入を行う際に、すべての適用される輸出入管理
法令・規制、税関手続き、制裁措置や禁輸措置を遵
守することを約束します。
当社は、税関当局との関係および税関関連法令の遵
守に細心の注意を払い、当社の誠実性と企業イメー
ジを損なわないよう努めます。また、当社グループ
は、自社のビジネスモデルを考慮し、物流管理のた
めの適切な管理体制および内部統制システムを維持
することに努めます。
すべての責任ある従業員は、貨物の正確な分類の重
要性および関連データを最新の状態に保つ必要性を
認識しています。

税関
当社は、会計および商取引の管理において、正確
性、透明性、完全性、検証可能性の基準を順守し、
関連する現行法令を完全に遵守することを約束しま
す。支払は、実際に受領した物品およびサービスに
のみ関連付けられるものとします。
会計および商取引に関するすべてのデータは、法令
の定めに従い、記録、保管、証明されます。
当社グループは、税負担を回避することを目的とし
た過度な租税回避策を採用しません。当社は、税法
規則に違反したり、税制の趣旨や原則に反したりす
るリスクを最小化することを目的とした適正な税務
管理を推進・実施し、税務上の紛争の予防にも努め
ます。
当社は、税務リスクの適時的な特定と積極的な管理
を促進するツールや手順を採用し、必要に応じて適
切な是正措置を講じます。
当社は、納税者と税務当局、および税務当局に関連
する政府機関やその他第三者との関係において、協
力、透明性、公平性、誠実性の原則に基づき、長期
的な関係の強化を目的とした対応を行うよう努めま
す。また、税務義務の管理においては、職務分掌の
原則が確実に維持されます。

会計および税務管理

コマー・インダストリーズ
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その他の利害関係者
当社は、契約上の義務および競争・市場保護のルー
ルを遵守しつつ、品質が高く安全な製品を提供する
ことで、顧客の正当かつ最大の期待に応えることを
目指します。
また、当社は、誠実さ、対応力、透明性、信頼性、
専門性に基づいた関係を築き、長期的な協力関係を
維持することを約束します。
当社は、政党、その代表者または候補者への資金提
供、ならびに政治的宣伝を目的とした会議・大会へ
のスポンサー活動を行いません。
また、当社グループは、政治家に対する直接的また
は間接的な圧力（例：採用に関する推薦やコンサル
タント契約の受け入れを通じて行う圧力）を一切行
いません。
当社は、利害の対立が生じる可能性のある組織（
例：政治・宗教団体など）への寄付を行いません。
マスメディアとの関係は、情報を受け取る権利の尊
重に基づいて行われます。
外部への情報発信は、真実性、正確性、適正性、明
確性、透明性を備え、個人の名誉や機密性を尊重す
るとともに、当社の方針と整合性のある一貫した内
容である必要があります。
マスメディア向けの当社情報は、当該業務を担当す
る社内部門が開示するか、または当該部門の承認を
得た場合に限り、定められた手続きに従って開示さ
れます。

行動規範
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当社は、安全文化の浸透と定着に取り組み、リスク
に対する意識の向上を図るとともに、関連法令の遵
守に努め、すべての従業員に対して責任ある行動を
促進し、関係者の健康と安全の確保に努めます。
この目的を達成するため、当社は、プロセスおよび
資源に関するリスクや重要課題を継続的に分析し、
最適な技術および最新の作業手法（教育・研修およ
びコミュニケーション施策を含む）を活用して、リ
スクの低減および事故の未然防止に向けた対策を実
施します。
全ての関係者の健康と安全を守るため、全従業員の
責任ある行動を促進します。

当社は、環境を重要な資産として捉え、環境意識
の向上を促進するとともに、環境保全に取り組みま
す。
当社の事業活動の遂行および管理は、環境保護に関
する現行法令を十分に遵守して行われます。
当社は、次の事項を目的とした手順を整備・運用し
ます。
•エネルギー源および天然資源の使用を最適化するこ
と。
•環境への悪影響を最小限に抑え、良好な影響を最大
化すること。
•環境パフォーマンスを継続的に改善すること。
•環境に配慮した調達活動を実施すること。
さらに、当社は、当社と契約関係にあるすべての者
（たとえ一時的な関係であっても）が、法令を遵守
するとともに、当社と同様の手順に従って業務を行
うよう努めます。

健康と安全

環境への取り組み
当社の品質、サステナビリティおよび製品責任に
関する取り組みの詳細については、別紙３「統合品
質・サステナビリティ・製品責任ポリシー」をご参
照ください。

健 康 • 安 全 • 環 境

•時間短縮やコスト削減などの利益を得る目的（本人
または会社のためであるかを問わず）であっても、
労働安全衛生に関する規則および手順を無視するこ
と。
•安全装置を不正に改変、または取り外しすること。

•廃棄物の処理および記録手順を無視すること。
•法令および許可で定められた排出限度値や大気質基
準値を超えること。
•オゾン層を破壊する物質を使用すること。
•法令および許可に違反して排水を排出すること。

行ってはならない行為

行ってはならない行為

コマー・インダストリーズ
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当社の情報セキュリティに関する取り組みの詳細
については、別紙４「統合情報セキュリティポリシ
ー」をご参照ください。

当社が提供する施設、工具、機械および設備は、本
来の目的のみに使用する必要があります。
当社の資産を使用するすべての者は、適切に取り扱
い、尊重するとともに、不適切な使用を避けなけれ
ばなりません。
情報技術（IT）機器については、当社はコンピュー
タ機器の適正な使用を確保し、コンピュータ犯罪の
発生を防止するための適切なシステムを特定・導入
しています。
コンピュータシステムの使用は、現行の法令（コン
ピュータ犯罪およびセキュリティ、プライバシー、
著作権に関する規定）および既存の社内規則・手順
を完全に遵守して行う必要があります。
いかなる場合においても、他者のコンピュータまた
は通信システムに無断でアクセスすること、または
アクセス権限を侵害することは禁じられています。

当社のデータは、競争力および事業継続性を確保す
るために価値を維持・保護すべき戦略的資産です。
業務活動を行う際、当社は従業員やその他の関係
者に関する個人データを取り扱います。個人データ
は、適法な業務目的および各国の適用法令に従い、
責任を持って処理されます。
このため、当社は、個人データを適切に管理し、処
理を委任された全従業員に対して情報提供および教
育・研修を行うための方針および手順を策定してい
ます。

機器および情報技術ツール 組織情報•データ管理

•情報技術（IT）に関する方針および手順で規定され
ている規則を無視すること。
•業務遂行のためであっても、個人の機器を業務シス
テムへ接続することは禁止。
•知的財産権を侵害または違反して製造された工業製
品を所持または流通させること。
•業務の妨害や停止を目的として、財産に対して暴力
や不正手段を行使すること。
•資産を破損したり、改造したり、使用目的を変更す
ること。
•他者のコンピュータまたは通信システムの無断アク
セス、　データ・情報・プログラムを不正に介入する
こと。

•プライバシーポリシーおよび手順で定められた規則
を無視すること。
•第三者が所有する商標、識別標識、特許、意匠、工
業デザインまたはモデルを、不正に複製、模倣、改ざ
んすること。

行ってはならない行為

行ってはならない行為

行動規範
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報 告 お よ び 管 理

当社は、すべての従業員が、行動規範に反する行為
について報復や懲戒を恐れることなく疑問を投げか
けたり懸念を表明したりできる環境を望んでいま
す。従業員の懸念は、適切かつ慎重に聴取・調査・
対応されることが保証されます。
本行動規範に関する質問や懸念がある場合、または
本行動規範、当社のポリシー・手順、あるいは法令
に反する行為を認識した場合、まずは直属の上司に
相談してください。必要に応じて、他の管理者や拠
点の専門担当者に相談することも可能です。
直属の上司等への相談で対応が難しいと感じる場合
は、外部独立企業による内部通報ウェブ受付窓口に
連絡できます。受け取った情報はすべて、適用され
る法的規制に従い、絶対的な機密性をもって管理さ
れます。すべての質問や懸念は、Compliance部門
（経営企画部）により適切かつ慎重に調査・対応さ
れます。
通報を行った者に対する報復行為は一切認められ
ず、懲戒処分の対象となる可能性があります。

従業員および当社と契約関係にあるすべての者は、
雇用開始または契約開始時から、本行動規範の内容
について周知されます。周知には、研修活動やデジ
タル・紙媒体による配布など、さまざまなコミュ
ニケーション手段および配信チャネルが活用されま
す。
本行動規範は、社内ポータルおよびウェブサイトで
閲覧可能です。
行動規範の内容や関連する周知チャネルについての
詳細や確認事項がある場合は、Global Complian-
ce部門compliance@comerindustries.comまでお
問い合わせください

違反行為

管理
本行動規範の遵守は、従業員、管理職、協力者、取
締役および当社と取引関係にあるすべての者が負う
契約上の義務の重要な一部とみなされます。
この点に関して、本行動規範の規則違反は契約上の
重大な義務違反とみなされ、契約の解除や職務・業
務の委託に関する法的結果を含め、損害賠償の対象
となる場合があります。
その結果として、従業員に対しては、当社の懲戒規
程および適用される労働法規に従い、懲戒処分が科
されることがあります。

コマー・インダストリーズ



This document, called the Code of Ethics and Conduct 

(hereinafter, also the Code of Conduct or simply the Code), 

expresses the commitments and ethical responsibilities 

in conducting business undertaken by Comer Industries 

and Walterscheid (hereinafter the Company or the Group).

It applies to the Company’s people, whether they are mem-

bers of the Board of Directors (including Chairman and 

Chief Executive Officer), directors, executives, managers, 

employees, outsourced workers, partners and third par-

ties, performing duties for or on behalf of the Company 

or its legal entities, regardless of whether they are directly 

employed by the Company.

Furthermore, the Code works as a compass to guide beha-

viors to support the business ethics and integrity and the 

reputation and trust of stakeholders. A good reputation is 

an essential intangible asset. The good external reputation 

favors the finding of financial sources, customer loyalty, 

the attraction of the best human resources, the trust of 

suppliers and the reliability towards financial community. 

Internally, it helps to make and implement decisions wi-

thout friction and to organize the work without too many 

formal checks and excessive exercises of authority.

The Code of Conduct is applicable in every country where 

the Company operates and to everybody is interacting with 

the Company, as for collaborators and consultants as well 

as other third parties, as suppliers, for whom the adhe-

rence to the provisions and principles contained therein 

is binding for the stipulation of any type of contracts with 

the Company, also based on a temporary relationship.

Any behavior or situation in conflict with the provisions of 

this Code must be promptly communicated according to 

the communication instructions reported in the Section 8.

PURPOSE AND SCOPE
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I N T R O D U C T I O N

INFORMATION

The Code of Conduct is approved by the Board of Direc-

tors, who is also competent to make changes, additions or 

updates based on the recommendations of the Company 

Global Compliance and Internal Audit or upon the initiative 

of each director.

The Code should be read and construed in conjunction 

with all policies in place and the set of procedures, guide-

lines and/or organizational announcements existing as of 

today or that may be issued in the future.

Such edition of the Code supersedes all previous editions 

eventually issued at global or local level.
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